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“Sho'rtan gaz-kimyo majmuasi” MChJ ehtiyojlari uchun TEXHUYECKOE 3AJIAHUE TECHNICAL ASSIGNMENT
Metall-grafitli maxsus qistirmalar xaridi uchun HAa 3aKYINKY MeTaJorpagpuToBbIX CrIeHATbHBIX for the purchase of metal-graphite special gaskets for
TEXNIK TOPSHIRIQ. npokiaaok st nyxa 000 “Ilypranckuii FXK”. the needs of LLC “SGCC”.
1. UMUMIY MA'LUMOT 1.OGLIME CBEJIEHMUSI 1. GENERAL INFORMATION
1.1 Nomlanishi 1.1 HaumeHoBanue 1.1 Name
Metall-grafitli maxsus gistirma MeTayutorpadguToBas crielMaibHas pokiaiKa Metal-graphite special gaskets
1.2 Materialni sotib olishning sababi va maqsadi 1.2 OcHoBanue U 1eib IpHOOpeTeHUs MaTepHalia 1.2 The basis and reason for purchasing of goods

Asos: 2025 yil uchun tasdiglangan yillik buyurtma. OchoBanue: YTBepk/IeHHble 00lIe3aBOICKHE 3aiBKH Ha 2025

Basis: Approved factory-wide applications for 2025.

S en Imal 1 foneslarid 4 | rona. Purpose: For carrying out maintenance work on
; "dqsa ) (|)ur1.ma ar, ?d§OS ar va, gir Jafeintion L Lesnb: JUis mpoBeIeHUs PEMOHTHO-TPOQHUIAKTHISCKUX pabor | apparatuses, pumps and pipeline flanges
xizmat ko'rsatish va ta'mirlash ishlarini bajarish
Ha alnnaparax, Hacocax M (ianuax Tpy6onpoBo/oB

2. TEXNIK TALABLAR 2. TEXHUYECKUE TPEBOBAHUS 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

2.1 Asosiy texnik talablar ] 2.1 OcHOBHbBIE TeXHHYECKHE TPeOOBAHMSI 2.1 Basic technical requirements
No q HoB /Th T S p—" TexHUUECKHE XapaKTepUCTUKH/ En.u3z./ Kos-Bo/

AMMCHOBAHNC enRmE OF SpRre pers Technical specifications Unit Qty
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| Crerr. npoksiajika (¢ 0IHOMH Heperopoikoii) / —4
Special gasket (with one partition).

SHELL COVER TO SHELL
A e

MATERIAL __E
NO REGD. 1
PART NO. 2406

1581x1616x1641, t-6,5.
Material: 304+316L/ graphite w
(Spiral wound (flexitallic)
stainless stell type 316L with
graphite filler 6.5 mm thick,

mT./pes 12

304SST inner ring.)
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1378x1411, t-3,75.
Material:

5 Crielr. mpokJjajika (6e3 neperopoiok) / + wr./pes 12
Special gasket (without partitions). (Solid iron/soft steel. 3.75 mm '
&J thick with graphoil tape.)
FLOATING HEAD GASKET
MATERIAL 3
MOL REOD. 1
PART NO. 5304
886x892, t-3
Material: Mat: MJA-CS.
1.Ilpoknaaku ¢ MeTaaIM4ecKoi
Mertannvyeckan 000J104KO}#i /
ofonodka Metal jacketed gaskets.
ﬁ Crnelr. npoksiajka (¢ neperopoakamu-7.) / 2. Marepualibl METaJUIMYECKO M e e 12
? Special gasket (with partitions-Z). e ....‘.'.‘.‘.'....,‘.'...'...‘ o0oJsiouku: 304SS / Materials ’
RERRILERIRE| | metal cover: 304SS.
\ PO KL L0 3. BeraBka u3 marepuana:I'papur
Material insert: Graphite.
[ Hanonkwrens
{rubkav rpacmr)
{3 TOP
= 970x1004, t-3
a0 Material: MJA-CS.
§ Metannvueckas 1.Ilpoknazsku ¢ METaNIMYECKOM
" 0BonouKa o0oJioukoit /
gl B ] Metal jacketed gaskets.
4 (‘Incu'. PO §663 nepcropf)zlox)/ 2 3 e — 2. Marepuasibl METAJUTMYECKON
Special gasket (without partitions). g o TSN OIS AT oBencarm: 30495 7 Materials
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Hanonkurens
{rubxa rpagmr)

metal cover: 304SS.
3. BeraBka u3 marepuana:['papur
Material insert: Graphite.
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970x1004, t-3

Material: MJA-CS
1.Ilpoknasku ¢ METAUIMYECKOM
MeTanneyeckas 000J104KO}1 /
obonouKa Metal jacketed gaskets.
2. Marepuajibl METAJUIMYECKO M mr./pes 12
o6osiouku: 304SS / Materials
metal cover: 304SS.
3. Beraska u3 Matepuaia:l'padur
Material insert: Graphite.

Cnert. npoksiajaka (¢ AByMsi Ieperopoaxkamu)/
Special gaskets (with two partitions).

s z L
‘f 'Q‘O”'O‘O &0 .0’0‘0.0.-.O.Q..'o’o‘o'o.o'c’
[0 etetete e b0 % % % Yt el et et e
[ etele e e 0l nlelelednte o tets e e e letal
etatatetl e tetetetetetele aleteletel e Tetel:
RO H AN
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Hanonturens

{ruBrav rpacut)
2480x0500, t-3.
Material: 304SS.

Merannuueckas 1.ITpoksaj ki ¢ METAINIECKOH
bonosKka 0607104KOii /
Crelr. ipoksiazika (C 0J1HO# neperopoakoit) / v Metl jacketcn guiKELs.
] AN 2. Matepuaiibl METAJUIMYECKON mT./pes -4

e )
Special gasket (with one partition). ’"""""':':‘3:':':'3':%':2) ;
p & ( P ) % | obosnouku: 304SS / Materials

metal cover: 304SS.

! Hanonkurens 3. BcraBka u3 matepuana:l'padur
WW Material insert: Graphite.
b 0480x0500, t-3.
MeTaniuaeckas Material: 304SS.
T 1.Tlpoknaaku ¢ METAJUIMYECKOI
060J104KOi1 /
Cneu'. npoKJaaka gﬁea nepero.pfmox)/ b3 % g § P oy Metal jacketed gaskets. 5 e fpes 4
Special gasket (without partitions). o / 2. Marepuajibl METAJUIMYECKOMI
X o6onouku: 304SS / Materials
: metal cover: 304SS.
T —— !_lia__nggﬂmenb 3. Bcraska u3 mMarepuasna:l papur
5-2 180 {rvGra rpacur) Material insert: Graphite.

1/2” #150, SPW-Gask.

ITpoxnajka Metayuiorpaduronas/ CR+IR.4.8,B16.20/B16.5,

Spiral Wound Gasket

[Ipoxiajika Metayuiorpaduronas/
Spiral Wound Gasket

SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

1/27#300,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B16.20/B16.5,
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Centering ring Gasket l I Inner ring S§ 4 u: SPZ304L,F[LLZ
. oo : ‘ R GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS
N 1. S : 1/27#600,SPW-Gask.
10 I[poxiagka Metajuiorpaduronas/ ‘ ‘ ' ’ CR+IR.4.8,B16.20/B16.5, - 100
Spiral Wound Gasket SP:304L,FILL: '
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS
3/47#150,SPW-Gask.
1 [Ipoxiajika Metajutorpadurosas/ CR+IR.4.8,B16.20/B16.5, o 100
Spiral Wound Gasket SP:304L,FILL: '
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS
3/4”#300,SPW-Gask.
[Ipokiaaka MetajiorpauToBas/ CR+IR.4.8,B16.20/B16.5,
12 | §iiral Wound Gasket SP:304L,FILL: s 100
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS
3/4”#1500,SPW-Gask.
13 [Tpokajika MeTajuiorpaduToBas/ CR+IR.4.8,B16.20/B16.5, IT./pes 40
Spiral Wound Gasket SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS
3/47#2500,SPW-Gask.
14 [TpokJiajka Meraiorpaduropas/ CR+IR.4.8,B16.20/B16.5, T./pes 40
Spiral Wound Gasket SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS
17#150,SPW-Gask.
5 [Ipoxkiiajika MeTasuiorpaduroBas/ CR+IR.4.8,B16.20/B16.5, —_—— 100
Spiral Wound Gasket SP:304L,FILL: P
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS
17#300,SPW-Gask.
I[Ipoxiajika MeTajutorpapuronas/ CR+IR.4.8,B16.20/B16.5,
% Spri)ral Wound Gasket SP:304L,FILL: Hpes 100
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS
17#600,SPW-Gask.
I[Tpokiajika MeTasuiorpaguroBas/ CR+IR.4.8,B16.20/B16.5,
17| spiral Wound Gasket SP:304L,FILL: M6 i
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS
1.1/2"#150,SPW-Gask.
18 [Ipokiazika Metasuiorpaduroas/ CR+IR.4.8,B16.20/B16.5, mr,/f)z;-“ ,
Spiral Wound Gasket F—— P— it sl 853« SP:304L,FILL: VS
| ] . GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS
éﬁ:‘::jﬂ(\j<<‘f<{< A g 1.1/2"#300,SPW-Gask. .,‘r N TEXHIK FOPSHIRIO
IIpoknazka metauiorpapuroBas/ = I le e la i CR+IR.4.8,B16.20/B16.5, 'liun’_f/ N NP B
Spiral Wound Gasket SP:304LFILL: "-f,'."“ »p_c,s.,hl\., g
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS N 2N
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INpokiajka metajuiorpaduronas/

40 Spiral Wound Gasket

71 IIpokiajka meTauorpaputoBas/
Spiral Wound Gasket

2 ITpokiazika Metayuiorpadurosas/

Spiral Wound Gasket

[Ipokiajka metawiorpadpurosas/

23 Spiral Wound Gasket

24 [Tpoxiajka merauiorpaduroast/
Spiral Wound Gasket

25 ITpoxkiajka metauiorpaduropas/

Spiral Wound Gasket

1.1/2"#600,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B16.20/B16.5,

GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

SP:304L,FILL: wr./pes 100

CR+IR.4.8,B16.20/B16.5,

GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

2"#150,SPW-Gask.

SP:304L,FILL: wr./pes 100

CR+IR.4.8,B16.20/B16.5,

GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

4"#600, SPW-Gask.

SP:304L,FILL: wT./pes 100

CR+IR.4.8,B16.20/B16.5,

GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

8"#150, SPW-Gask.

SP:304L,FILL: wrr./pes 40

CR+IR.4.8,B16.20/B16.5,

GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

10"#600, SPW-Gask.

SP:304L,FILL: lllT./pCs 80

CR+IR.4.8,B16.20/B16.47,

GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS.

48"#150,SPW-Gask.

SP:304L, FILL: wT./pes 2

SERIES “B”.

2.2 Dizayn talablari, o'rnatish va texnik talablar

2.2 Tpe6oBaHHsi K KOHCTPYKUNH, MOHTA}KHO-TeXHHYECKHE
TpeOOBaHUA

2.2 Design requirements, installation and technical
requirements

Yetkazib beruvchi taklif bilan birgalikda 2.1-bandga muvofiq
maxsus texnik talablarni ko'rsatadigan va ko'rsatadigan
gistirmaning strukturaviy drawingsini tasdiglash uchun tagdim
etishi shart. ANSI/ASME standart 16.20 ga muvofiq ishlab
chiqarilishi shart.

Tanlovda ishtirok etuvchi kompaniyalar berayotgan takliflarida
metall-grafitli maxsus gistirmalarni chizmalarini taqdim gilishi
va golib bo'lgan kompaniya shartnoma tuzishdan oldin
buyurtmachiga yetkazib berilayotgan metall-grafitli maxsus
qgistirmalarni chizmalarini tasdiqlatishi shart.

[TocTaBIIMK BMECTE C INpeUIOKEHUEM 00s3aH NpeaoCTaBUTh
COTJIaCOBAHME HA KOHCTPYKLMOHHBIH 4epTEX MPOKIAJIOK, B
KOTOPBIX IPEIyCMOTPEHBI U MOKa3aHbl 0COObIC TEXHUYECKHE
TpeGoBanus coriacHo paszeny 2.1. ANS/ASME, u nomken
M3rOTaBJIMBAThCA B COOTBETCTBHH CO cTanaapTom 16.20.
KoMmnanuu,  y4acTBYIOLIME B KOHKypce,  JIOJKHBI
NPeIOCTaBUTh YEPTEKH METAIOrpaguTOBBIX CrELHAbHBIX
NMPOKJIAIOK B CBOUX NPE/UIOKEHMUAX, & KOMIIaHUS-1106e11TeIb
JOJDKHA  TMOATBEPAMTh  YEPTEXKU  METaIorpaguToBBIX
CrelMalbHBIX TPOKIA0K, TOCTABJIAEMbIX 3aKa3uMKy, [0
3aKJII0YEHUs] KOHTPaKTa.

The supplier, together with the offer, is obliged to submit
for approval a structural drawing of the gasket, which
provides and shows special technical requirements
according to Section 2.1. ANSI / ASME b must be
manufactured in accordance with standard 16.20.

The companies participating in the competition must
provide drawings of metallographic special gaskets in
their proposals, and the winning company must confirm

2.3 Materiallarga bo'lgan talablar

2.3 Tpe6oBaHusi K MaTepHajiam

2.3 Requirements ﬂ(’)g\;ﬁa,tcxja!_s

Texnik talablarda ko'rsatilgan materiallarga mos kelishi va
materiallar sertifikatlarini taqdim etishi shart.

lIOJDKHb[ COOTBETCTBOBATH MarTepualiaM, YyKa3aHHbIM B
TEXHHYCCKUX TpeGOBaHM}IX. ITpeJmCTame CepTH(l)HKaTbl Ha

Must comply with the materialﬁ\si’.’ciﬁed in'{he”te'c"hmga)

YTRON 3

requirements. Provide certificatgs {t F e miaterial s, .
X 2\ f
\ .\
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3. YETKAZIB BERISH VA QABUL QOIDALARIGA
TALABLAR.

3.TPEBOBAHMUSI 110 IPABUJIAM CJIAYHU U
IPUEMKM.

3. REQUIREMENTS FOR THE RULES OF
DELIVERY AND ACCEPTANCE

3.1 Yetkazib berish va qabul qilish tartibi, mijozning
qo'shimcha talablari

3.1 llopsiaok cAa4yn M NPHEMKH, A0NOJIHUTE/IbHbIE
TpeOOBaHHUSA 3aKa34YHKa

3.1 The order of delivery and acceptance, additional
requirements of the customer

Tovarlar kiruvchi nazoratdan o'tkazilgandan keyin va
shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzilgandan keyin qabul
qilinishi kerak.

Buyurtmachi tovarni miqdori, sifati va partiyaning to'liqligi,
shuningdek tovar xavfsizligining tashqi belgilari (mexanik
shikastlanishlar, tovarning alohida birliklari va gismlarining
ko'rinadigan deformatsiyasi va shunga o'xshash
shikastlanishning boshqa aniq belgilari) bo'yicha qabul qiladi.
transport va qo'shimcha hujjatlarga, ishlab chiqaruvchining
sifat sertifikatlariga muvofiq.

Tomonlar shu bilan kelishib oladilarki, Buyurtmachi vakili
tomonidan amalga oshiriladigan tovarlarni vizual tekshirish
tomonlarning miqdori, to'liqligi va tashish paytida tovarlar
xavfsizligining tashqi belgilari bo'yicha muvofigligini aniqlash
uchun mutlaq va yakuniy bo'lishi kerak.

Buyurtmachi (yuk oluvchi) yukni tashuvchidan qabul gilishda
tovarlarning shartnomada, texnik shartlarda yoki unga
qo'shimcha kelishuvlarda, shuningdek transportda, unga
go'shimcha hujjatlarda, sifat sertifikatlarida ko'rsatilgan
ma'lumotlarga  muvofiqligini  tekshirishi ~ shart.  ishlab
chigaruvchi.

Agar tovar tashuvchidan olinganidan keyin qabul qilingandan
so'ng tovarlar o'rtasida sifat/miqdor bo'yicha nomuvofiqglik
aniqlansa, Buyurtmachi (oluvchi) tovarni qabul qilishni
to'xtatib qo'yishi, tovar qabul qilinishini ta'minlash choralarini
ko'rishi shart. tovarlarning xavfsizligini ta'minlash va boshqa
bir hil tovarlar bilan aralashib ketishiga yo'l qo'ymaslik va
nugsonlar aniqlangan kundan boshlab 5 (besh) ish kuni ichida
sotuvchini yozma ravishda xabardor qilish.

Sotuvchi xabarnoma olingan kundan boshlab 10 (o'n) ish
kunidan  kechiktirmay Buyurtmachiga (oluvchiga) o'z
vakilining tovarni keyingi qabul qilishda ishtirok etishi
to'grisida  javob yuborishi shart. Sotuvchining vakili
xabarnoma olingan kundan boshlab 20 (yigirma) kalendar
kunidan ko‘p bo‘lmagan muddatda tovarni qabul qilishda
ishtirok etish uchun kelishi shart.

Agar sotuvchi gabul gilishda ishtirok etishdan bosh tortsa yoki

ToBap [0/DKEH NMPUHUMATBLCA I10CJIE€ BXOAHOIO KOHTPOJIS U
COCTaBJICHHUSI AKTa B COOTBETCTBUH C JOI'OBOPOM.

3aka3yMK MPOM3BOJUT NPUEMKY TOBapa IO KOJIMYECTBY,
KayeCTBY M KOMIUIEKTHOCTH NMapTHU, U BHEIIHUM IPU3HAKAM
COXPaHHOCTH TOBapa (HaJM4Hhe MEXaHHUUYECKHX IOBPEXICHHI,
BUAMMas ehopMaliusi OTAC/IBHBIX y3JIOB U JieTaliell ToBapa 1

MHble TOJAOOHbIC sBHbIE NPU3HAKU IIOBPEX/CHUI) B
COOTBETCTBHM C TPAHCIOPTHBIMU M  COINPOBOAUTENILHBIMU
JIOKYMEHTaMH, cepruduKkaTamu KayecTBa 3aBoJa-
M3rOTOBUTEJIS.

Hacrosium CTOPOHBI JIOrOBApUBAIOTCS, YTO BH3yaJlbHBIM
OCMOTp TOBapa, NPOW3BEJCHHBIN MpeACTaBuTENIeM 3aKa3vMK,
JIOJDKeH ObITh aOCOJIIOTHBIM M OKOHYATEJIbHBIM JUIS CTOPOH
UL ONpelesieHuss ~ COOTBETCTBHA IO KOJIMYECTBY,
KOMIUIEKTHOCTH M BHELUHHM IpPU3HAKaM COXPaHHOCTH TOBapa
U €ro TPAHCIIOPTUPOBKE.

[lpn npuémke TOBapa OT  TIEpPEeBO3UMKA  3aKa34yMK
(rpy3omnoiyuaresb) 0043aH NPOBEPUTh COOTBETCTBHE TOBApa
CBE/JICHHSAM, YKa3aHHbIM B JIOTOBOpE, ClelM(pHUKALUMAX WU
JIOTIOJIHUTEJIbHBIX ~ COTJIALICHUAX K HEMY, a TaKke B
TPAHCHOPTHBIX, COTIPOBOAUTENILHBIX JIOKyMEHTaXx,
cepTu(UKaTax KauecTBa 3aBO/Ja-U3rOTOBHUTEIS.

B ciydae, eciin npu npuéMKe TOBapa IMocie MOIyYeHHs OT
nepeBo3urMka Oy/eT BbISBJICHO HECOOTBETCTBME TOBapa II0
Ka4yecTBY/KOJIMYECTBY, 3aka3uuk (rpysomnosyvaresib) 00s3aH
NPUOCTAHOBUTh NPUEMKY TOBapa, MpPHUHATb MEPHl  TI0
00ecreyeHnI0 COXPAaHHOCTH TOBapa MW IPEIOTBPALICHHIO
CMELIEHHUs C APYTHM OJHOPOJHBIM TOBApOM M YBEIOMHTb 00
sroM [lponaBua B nucbMeHHOH (opme B TeueHue 5 (IATh)
pabouux JHel ¢ MOMeHTa 0OHAPYKEHUS HEIOCTATKOB.
[Tpoaasell 00si3aH HanpaBUTh 3aKa3zuuky (Ipy30MOy4aTesiio)
He no3aHee 10 (mecsaTs) pabouux AHEH ¢ MOMEHTA IOJTy4Y€HUs
yBEJIOMJICHHS OTBET 00 y4yaCTHH CBOEro IpPeICTaBUTENIsS B
najbHelei npuémke TtoBapa. IIpeacraBurens IIponasua
JIOJDKEH SIBUTHCS ISl Y4acTHs B NPUEMKE TOBapa B pa3yMHbIi
CpOK, He npeBbliaomMii 20 (1BaaLaTh) KaJeHAAPHBIX JHEH ¢
JIaThl MIOJIyYEHUS YBEIOMJIICHHSL.

The goods must be accepted after the entrance control
and the drawing up of the act in accordance with the
contract.

The customer accepts the goods according to the
quantity, quality and completeness of the batch, and
external signs of the safety of the goods (the presence of
mechanical damage, visible deformation of individual
components and parts of the goods and other such
obvious signs of damage) in accordance with the
transport and accompanying documents, quality
certificates of the manufacturer.

The parties hereby agree that the visual inspection of the
goods performed by the Customer's representative must
be absolute and final for the parties to determine
compliance in terms of quantity, completeness and
external signs of the safety of the goods during its
transportation.

When accepting goods from the carrier, the Customer
(consignee) is obliged to check the conformity of the
goods with the information specified in the contract,
specifications or additional agreements to it, as well as in
transport, accompanying documents, quality certificates
of the manufacturer.

If, upon acceptance of the goods after receiving it from
the carrier, a discrepancy in quality/quantity of the goods
is revealed, the Customer (consignee) is obliged to
suspend acceptance of the goods, take measures to ensure
the safety of the goods and prevent mixing with other
homogeneous goods and notify the Seller in writing
within 5 (fifth) working days from the moment of
detection of defects. )

The seller is obliged to send to the C'llstomer (cenﬂgnec)
no later than 10 (tenth) workmg days from the date ,of
receipt of the notification a/ response _about “the !
participation of his representative in the ' fuﬂhcr ,
acceptance of the goods The Seller's; representatwg must |
appear to participate in the accg:ptance ‘of ‘the gOods
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bildirishnomaga javob bermasa yoki uning vakili shartnomada
belgilangan muddatda kelmasa, Buyurtmachi tovarni
sifat/miqdori bo'yicha keyingi qabul gilishga yoki qabul
gilmaslikga haqli, mustaqil shartnomaga muvofiq dalolatnoma
tuziladi.
Tovarlarni gabul gilishda quyidagi ma'lumotlar bo'lishi kerak:
- tovar Buyurtmachining (qabul giluvchining) nomi;

- dalolatnoma tuzish ragami va sanasi, tovarni qabul qilish
joyi, tovarni gabul qilish boshlanishi va tugash vaqti;

- tovarlarni qabul qilishda ishtirok etuvchi shaxslarning
familiyalari va bosh harflari, ularning lavozimlari, ushbu
shaxslarning tovarlarni  qabul gilishda ishtirok etish

vakolatlarini tasdiglovchi hujjatlar to'g'risidagi ma'lumotlar,
ularning rekvizitlari;
- sotuvchining ishlab chigaruvchisining nomlari va manzillari;
- sotuvchi vakilining chaqiruvi hagidagi bildirishnomaning
sanasi va raqami,

- tovarning aniqlangan nomuvofiqligi, uning xarakteri;

- shartnoma raqami va spetsifikatsiyasi ko'rsatilgan;
- tovarlarning tegishli partiyasi uchun jo'natish hujjatlariga
muvofiq tovarlarning nomi va markalanishi;
- yuk tashish hujjatlari bo'yicha metall buyumlarning joylari
soni va og'irligi;
- konteyner (qadoqlash) holati;
- har bir joy uchun aniqlangan tanqislikning og'irligi;
- yuk tashish hujjati va sifat sertifikati raqamij
- hajmi, po'lat navi, lot raqami, yorlig'i;
-tovarning aniqlangan nugsonlari xususiyati va ularning
yuzaga kelish sabablari to‘g risidagi xulosa.
Akt tovarni qabul gilishda ishtirok etgan barcha shaxslar
tomonidan imzolanishi kerak.

[Ipu orkaze [lpomaBua oT ywacTuss B TNpuEMKe JIMOO
HEIIpEe/ICTAaBJICHUN OTBETA Ha yBEJOMIICHHE, JTMOO HEABKE €ro
MpeACTaBUTEeNII B TEYEHUWE CPOKa, YKa3aHHOro JIOroBOpa,
3aKka3udK BIpaBe MPUHATb WIM HE NPHHATb TOBap B
JajbHeWIIeM MO  KayecTBY/KOJMYECTBY, MpH  Y4aCTHUH

IIPEJICTaBUTENsi  COCTAaBJIAETCS aKT B COOTBETCTBMH €
JIOrOBOPOM.
B akre npuéMKu TOBapa J0/KHa  OBITh  yKa3aHa

HIDKeCTIeAyoLas MHpopMaLus:

-HauMeHOoBaHKe 3aka3zuMK (rpy30Moyyaresis) TOBapa,

-HOMep M Jara COCTaBJICHUs aKTa, MECTO NpHUEMKE TOBapa,
BpeMsi Hauasla U OKOHYaHHUs NPUEMKE TOBapa;

- GaMWIMKM ¥ MHULMAIBL JIML, NPUHAMAIOIIMX y4YacTHE B
npuéMKe TOBapa, 3aHUMaeMble MMM JIOJDKHOCTH, CBEICHHUS O
JIOKYMEHTaX, MOATBEPXKIAIOINX MOJHOMOYMS JaHHBIX JIMLL Ha
yuyacTue B IpUEMKE ToBapa, UX PEKBU3UTHI;

-HaMMEHOBaHUsI U ajipeca 3aBojia-u3rorosuresis [1pojasua,
-jaTa M HOMEp YBEJOMJICHHS O BbI30BE MPEACTABUTEIISA
[Iponasua;

-00HapyKEHHOE HECOOTBETCTBUE TOBApa, €ro Xapakrep;
-yKa3aTh HOMep JI0roBopa 1 crieiM(pUKaLuio;

-HAMMEHOBaHWE W MapKUpoOBKa  ToBapa  COIJIACHO
TOBAapPOCOMPOBOANUTEILHBIM JIOKYMEHTaM Ha
COOTBETCTBYIOLIYIO MapPTUIO TOBAPA;

-KOJIMYECTBO  MECT W BEC  METAUIONPOAYKUMH IO
TOBAPOCONPOBOAUTEILHBIM JIOKYMEHTAM;

- cocTosiHie Tapbl (YIaKOBKH);

-BEC BBISBJICHHON HEJIOCTAUH 110 KOKIOMY MECTY;

-HOMep TOBAPOCOIPOBOAUTEIILHOTO JIOKyMEHTa "
cepTuduKaTa Ka4ecTBa;

-pa3Mep, MapKa CTaJld, HOMEp MapTHH, HAJIMYHE SAPJIbIKA,
-3aKJIIOYEHHE O XapaKTepe BbISABIECHHBIX JAe(EKTOB TOBapa M
NpUYHMHA UX BO3SHUKHOBEHHUS.

AKT  JopKeH — ObITh  MOJAMKMCaH
y4yacTBOBABLIMMHU B IPUEMKE TOBApa.

BCEMHU JIMaMu,

within a reasonable period not exceeding 20 (twenty)
calendar days from the date of receipt of the notification.
If the Seller refuses to participate in the acceptance or
does not respond to the notification, or his representative
does not appear during the period specified in the
contract, the Customer has the right to accept or not
accept the goods in the future in terms of quality /
quantity, with the participation of the representative, an
act is drawn up in accordance with the contract.

The following information must be indicated in the
acceptance certificate:

-the name of the Customer (consignee) of the goods;
-number and date of drawing up the act, place of
acceptance of the goods, time of the beginning and end
of acceptance of the goods;

- surnames and initials of persons participating in the
acceptance of goods, their positions, information about
documents confirming the authority of these persons to
participate in the acceptance of goods, their details;
-names and addresses of the manufacturer of the Seller;
-date and number of the notification of the call of the
Seller's representative;

-the detected non-conformity of the product, its nature;
-indication of the contract number and specification;

-the name and marking of the goods according to the
shipping documents for the corresponding batch of
goods;

-number of seats and weight of metal products according
to shipping documents;

- condition of the container (packaging);

-the weight of the identified shortage for each place;

-the number of the shipping document and the quality
certificate;

-size, steel grade, batch number, label availability;
-conclusion on the nature of the identified defects of the
goods and the reason for their occurr

the acceptance of the goods. /.

3.2 Tovarlarni yetkazib berishda texnik va boshqa 3.2 TpeGoBaHus 10 nepeaye 3aKa34MKy TEXHHYECKUX H 3.2 Requirements for theﬁr fer of techch’/a
hujjatlarni buyurtmachiga topshirishga qo'yiladigan HHBIX IOKYMEHTOB IIPH M0CTAaBKEe TOBAPOB other documents to the cugl‘ P‘H‘u‘rihﬁ"t‘he 'élel?v
talablar of g oﬂs TEYNIK Yi1 ATal

Tovarning yangiligini tasdiglash uchun yetkazib beruvchi

I[Hﬂ MOATBEPXKJICHUSA ~ HOBU3HbBI TOBAapa IOCTABIIMK B

To confirm the novelty ofthc\geﬁds thﬁfsuppher muz;t at
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yetkazib berish vaqtida yetkazib berish uchun taklif etilayotgan
uskunaning yangiligi, sifati va texnik Xususiyatlariga
muvofigligini tasdiqlovchi quyidagi hujjatlarni taqdim etishi
shart:

- pasportlar, rus tilidagi mahsulot sifati to'g'risidagi hujjatning
asl nusxalari.

- me'yoriy hujjatlar talablariga muvofigligini tasdiqlovchi
muvofiglik sertifikatining nusxasi (auksion o'tkazilgan paytda
amal qiladi);

- ishlab chigaruvchining sinov sertifikati;

- kafolat kartalari namunalari.

- kimyoviy tahlil va mustahkamlik
ko'rsatadigan materiallar sertifikatlari.

- materialning muvofiqlik sertifikatlari.

- ishlab chiqaruvchining texnik taklif doirasidagi
sertifikatlari.

- ishlab chiqarilayotgan mahsulotning joyi va mamlakatini
ko'rsatish.

Yetkazib beruvchi Buyurtmachiga u tomonidan sotib olingan
uskuna ushbu uskunaning buyurtmachisi tomonidan e'lon
gilingan uskunaning texnik xususiyatlariga mos kelishini
kafolatlaydi.

xususiyatlarini

sifat

Ha MOMEHT [I0CTaBKH
JIOKYMEHTBbI,
COOTBETCTBHUE

00s13aTe/IbHOM  MOPsI/IKe  JIOJDKEH
1PeI0CTaBUTh HIDKECIIe Ty IoII1e
HOATBEPXKIAIOLINE HOBH3HY, KayecTBO M
TEeXHUYECKOMY 3a/1aHMIO IIPE/IIaraeMoro K ocTaBKe ToBapa:

- TacropTa, OPUTHHAJIBI JOKYMEHTa Ha PYCCKOM S3bIKE O
Ka4yecTBe TOBapa.

- KOMuio cepThduKara COOTBETCTBUS (JCHCTBUTENLHOIO Ha
MOMEHT NPOBE/ICHUA TOPIroB) TOITBEPXKIAIOLLIETO
COOTBETCTBHE TPeOOBAHHI K HOPMAaTUBHBIM JIOKyMEHTaM;

- cepTU(UKAT UCTIBITAHUS TIPOM3BOUTEIS;

- 00pa3iibl rapaHTHHHBIX TaJIOHOB.

- cepruduKkaTtel MarTepUaIoB C YKa3aHUEM XHMHUUYECKOTO
QHAIN3a U MPOYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHUK.

- cepTUQHUKATBI COOTBETCTBHS MaTepHaa.

- ceptuuKaThl KauyecTBa NPOU3BOAMTENS B
TEXHUYECKOTO NPEUI0KEHHS.

- yKa3aTh MECTO U CTPaHy BbIITyCKaeMOI'0 TOBapa.
[TocTaBlIKK rapaHTUpPYeT 3aKa3uuKy, YTO MPUOOPETEHHOE MM
TOBAap COOTBETCTBYET TEXHMYECKHMM  XapaKTEpHCTHKaMm,
3asBJICHHbIM 3aKa34MKOM JIaHHOTO TOBapa.

o0béME

the time of delivery, provide the following documents
confirming the novelty, quality and compliance with the
technical specifications of the equipment offered for
delivery:

- passports, originals of the quality document for the
products in Russian.

- a copy of the certificate of conformity (valid at the time
of the auction) confirming compliance with the
requirements of regulatory documents;

- manufacturer's test certificate;

- samples of warranty cards.

- certificates of materials indicating chemical analysis
and strength characteristics.

- certificates of conformity of the material.

- manufacturer's quality certificates in the scope of the
technical offer.

- specify the place and country of the manufactured
product.

The Supplier guarantees to the Customer that the
equipment purchased by him meets the technical
characteristics of the equipment declared by the customer
of this equipment.

4. TRANSPORT TALABLARI

4. TPEBOBAHUS K TPAHCIIOPTUPOBAHHIO

4. TRANSPORTATION REQUIREMENTS

Tovarlar ishlab chigaruvchining eksport standartidagi
oramida (yopiq, muhrlangan, xizmat ko'rsatishga yaroqli)
jo'natilishi kerak, bu mahsulotning uzoq muddatli saqlash va
tashish paytida har qanday shikastlanishdan to'liq xavfsizligini
ta'minlaydi, yo'lda bir nechta ortiqcha yuklarni hisobga oladi.

Paketlarning boshqa variantlari va o'lchamlari, ularning
magbulligini hisobga olgan holda, Buyurtmachi tomonidan
qo'shimcha kelishuvga bog!'liq.

ToBap n0/oKeH ObITb OTTPYXKEH B JKCIIOPTHOM CTaHJApTHOM
ynakoBke (3aKkpbiTas, repMeTHYHAs yNaKoBKa, HMCIpaBHas)
M3rOTOBUTENS, OOecreunBalolas MoJaHyl0 COXPAHHOCTb OT
BCSIKOTO pOJia NMOBPEKACHUI NPHU JUIMTEJILHOM XPaHEHHUH M
TriepeBO3Ke TOBapa ¢ y4ETOM HECKOJIbBKUX NEPErpy30K B ITyTH.

Wuple BapuaHTbl M pa3Mepbl YINaKOBOK IO/UIEKAT
JIOTIOJTHUTEIbHOMY COIJIaCOBaHMIO 3aKa3uMKOM IPU YCJIOBUH
UX IPUEMJIEMOCTH.

The goods must be shipped in export standard packaging
(closed, sealed packaging, serviceable) of the
manufacturer, ensuring its complete safety from any kind
of damage during long-term storage and transportation of
products, taking into account several overloads in transit.
Other options and sizes of packages are subject to
additional agreement by the Customer, subject to their
acceptability.

5. SIFAT VA TASNIFIGA TALABLAR

5. TPEBOBAHUS K KAYECTBY U

5. QUALITY AND CLASS]F[CATION

KJIACCUDPUKALIUU REQU[REMENTS o\
Mahsulot yuqori sifatli bo'lishi kerak, sifat kafolati muddati | Toap nokeH GbITh KaueCTBEHHBIM, CPOK rapanTny kauectsa | The product must be of high quallty, the qqa‘l\ty
kamida 1 yil. He MeHee — | roa. guarantee period is at least 1 year. \% \

Sertifikatlar (ISO-9001, 14001, 45001, 50001 xalqaro
standartlari, ishlab chiqaruvchining sifat sertifikati va/yoki
xalqaro, tan olingan laboratoriyalar va sinov markazlarining
boshgqa sertifikatlari) taqdim etish shart.

Heo0X04uMO TPeoCTaBUTh CePTUUKATBI (MEKLY HAPOIHBIE
crangaptoB 1SO-9001, 14001, 45001, 50001, cepruduxar
KauecTBa MNPOM3BOAMTENISL W/WIM  JApyrue cepTH(HUKaThl
MEX/TyHapOJIHbIX, TPH3HAHHBIX J1abopaTOpuil M LEHTPOB

It is necessary to provide cemf cates (mtemauonaJ
standards  1SO-9001, 14001, 2450015, ,50001,
manufacturer's quality certificate and/or other’ certlﬁcatcs
of international, recognized laboratdnes and test ccntcrs)
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UCTIBITAHUI).

6.YETKAZIB BERISH MIQDORI QADOQLANISHI
JOYI VA MUDDATI BO'YICHA TALABLAR

6. TPEBOBAHUS K KOJIMYECTBY,
KOMIUIEKTALIMH, MECTY U CPOKY
(TIEPUOJUYHOCTH) ITIOCTABKH

6.REQUIREMENTS FOR QUANTITY,
COMPLETION, PLACE AND TIME
(PERIODICITY) OF DELIVERY

Miqdor ushbu texnik topshirigning 2.1-bandiga muvofiq.
Yetkazib berish vaqti va joyi yetkazib beruvchining taklifi va
shartnoma bilan belgilanadi.

KosmuecTBo cornacHo myHkTy 2.1 aaHHoro Texuumdeckoro | Quantity according to paragraph 2.1 of this technical

3alaHus.

specification.

Bpemss M MeCTO JOCTaBKM ONpPEACNIACTCA MNPEVIOKEHUEM | The time and place of delivery is determined by the

IoCTaBIIMKa U TIOrOBOPOM.

supplier's offer and the contract.

Paspabotuuku/ Developed by:

Hauanbuuk ciyx6b no obecrieuennio Haaexnoctn/ Head of Reliability Services:

“ T. Diyorov

3amecturens rasHoro mexanuka/ Deputy Chief Mechanical engineer:

F. Nurmatov

Hmxenep OI'M/ ChMD Engineer:

W F. Botirov

Benymwmit nmxenep CYMTP/ Lead engineer of MTRMS:

Crapunii mexanuk LIT9/ Senior mechanic of ethylene production shop:

Crapuit mexanuk LI/ Senior mechanic of polyethylene production shop

Crapunii mexanuk uexa [ITBC/ Senior mechanic of the SAGP shop:

 Ushbu texnik topshiriq o’zbek, rus va ingliz tillarida tuzilgan. Agar rus va ingliz tillari o'rtasida farglar bo'lsa, rus tilidagi matn ustunlik giladi.
Hacmosuyee mexnuueckoe 3a0anue cocmasieno na y36eKckom, pycckoM u an2iuickom szvikax. lpu nanuyuu pasnoznacuii Mexicoy y36eKcKum, pycckuM u anenuticCKum s3vlkami, mekcm na

PYCCKOM s13bIKe Oy0em npesanupoéams.

This technical assignment is drafted in Uzbek, Russian and English languages. In case of discrepancies between the Uzbek, Russian and English languages, the Russian language shall

prevail.




